
LEAD DIPPER - RCBS LEAD DIPPER

A large-capacity bowl for easy scooping and stirring. The lead dipper has a
tapered pouring spout to fit sprue holes and has a solid hardwood grip. Overall
Length: 11-1/2 inches.

Attributes

Name: RCBS LEAD DIPPER
Manufacturer: RCBS
Product no.: 749014233
Mfr. No.: 80015
Delivery weight: 0.159kg
UPC: 076683800152
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LEAD DIPPER RCBS Sicherheitsanweisungen

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den LEAD DIPPER RCBS entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um ein
sicheres und effizientes Schöpfen und Rühren von geschmolzenem Blei beim Gießen zu ermöglichen. Um deine
Sicherheit und die ordnungsgemäße Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte die in diesem
Leitfaden aufgeführten Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende den LEAD DIPPER immer in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Dämpfen zu
vermeiden.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Handschuhe und Schutzbrille, um dich
vor Verbrennungen und Spritzern zu schützen.
Halte den Arbeitsplatz sauber und frei von brennbaren Materialien.
Stelle sicher, dass der LEAD DIPPER nur für den vorgesehenen Zweck das Schöpfen und Rühren von
geschmolzenem Blei verwendet wird.
Lasse den LEAD DIPPER während des Gebrauchs niemals unbeaufsichtigt.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und halte Kinder und Haustiere während des Betriebs auf sicherer
Entfernung.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Überprüfe vor der Verwendung den LEAD DIPPER auf Schäden oder Abnutzung. Verwende ihn nicht, wenn
er beschädigt ist.
Lasse den LEAD DIPPER nach der Verwendung vollständig abkühlen, bevor du ihn anfasst oder reinigst.
Verwende die konische Ausgussöffnung vorsichtig, um ein Überlaufen zu vermeiden. Richte den Ausguss von
dir und anderen weg.
Vermeide es, die Schüssel zu überfüllen, um Spritzer beim Rühren zu verhindern.
Versuche nicht, den LEAD DIPPER zu modifizieren oder zu reparieren. Kontaktiere den Hersteller für
Reparaturanfragen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und organisiert ist.
Sammle alle notwendigen Materialien, einschließlich des LEAD DIPPER, Blei und eventuell benötigter
Werkzeuge.

Verwendung des LEAD DIPPER:

Fülle die Schüssel mit der entsprechenden Menge geschmolzenem Blei.
Halte den LEAD DIPPER sicher am Holzgriff.
Rühre das Blei sanft, um eine gleichmäßige Erwärmung zu gewährleisten und Spritzer zu vermeiden.
Wenn du bereit bist zu gießen, positioniere den LEAD DIPPER über der gewünschten Form oder dem
Behälter und kippe die Schüssel vorsichtig, um mit der konischen Spout zu gießen.

Nach der Verwendung:

Lasse den LEAD DIPPER nach der Verwendung vollständig abkühlen.
Reinige den LEAD DIPPER mit geeigneten Werkzeugen und Methoden, um Rückstände von Blei zu
entfernen.
Bewahre ihn an einem sicheren, trockenen Ort auf, fern von Kindern und Haustieren.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge jeglichen Bleimüll gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Materialien.
Entsorge Blei nicht im regulären Haushaltsmüll. Kontaktiere deine örtliche Abfallbehörde für die richtigen
Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des LEAD DIPPER RCBS kontaktiere bitte deinen örtlichen
Distributor oder besuche die Website des Herstellers für weitere Unterstützung und Ressourcen.

Fazit
Die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen trägt dazu bei, eine sichere und effektive Erfahrung mit dem LEAD
DIPPER RCBS zu gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und halte dich an die bereitgestellten Richtlinien zu
deinem Schutz und dem Schutz anderer. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf diese wichtigen
Sicherheitsmaßnahmen.
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LEAD DIPPER RCBS Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the LEAD DIPPER RCBS. This product is designed to provide a safe and efficient way to
scoop and stir molten lead during casting. To ensure your safety and the proper use of this product, please read and
follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always use the LEAD DIPPER in a wellventilated area to avoid inhaling fumes.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), including gloves and safety goggles, to protect
against burns and splashes.
Keep the work area clean and free from flammable materials.
Ensure that the LEAD DIPPER is used only for its intended purpose—scooping and stirring molten lead.
Do not leave the LEAD DIPPER unattended while in use.
Be aware of your surroundings and ensure that children and pets are kept at a safe distance during operation.

Specific Safety Precautions for Use
Before use, inspect the LEAD DIPPER for any damage or wear. Do not use if damaged.
Always allow the LEAD DIPPER to cool down completely before handling or cleaning.
Use the tapered pouring spout carefully to avoid spillage. Direct the spout away from yourself and others.
Avoid overfilling the bowl to prevent spills and splashes when stirring.
Do not attempt to modify or repair the LEAD DIPPER. Contact the manufacturer for any repair needs.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure your work area is clean and organized.
Gather all necessary materials, including the LEAD DIPPER, lead, and any additional tools you may
need.

Using the LEAD DIPPER:

Fill the bowl with the appropriate amount of molten lead.
Use the hardwood grip to hold the LEAD DIPPER securely.
Stir the lead gently to ensure even heating and to prevent splashing.
When ready to pour, position the LEAD DIPPER over the desired mold or container and carefully tilt the
bowl to pour using the tapered spout.

PostUse:

Allow the LEAD DIPPER to cool completely after use.
Clean the LEAD DIPPER with appropriate tools and methods to remove any lead residue.
Store in a safe, dry location away from children and pets.

Disposal Instructions
Dispose of any lead waste according to local regulations regarding hazardous materials.
Do not dispose of lead in regular household waste. Contact your local waste management authority for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the LEAD DIPPER RCBS, please reach out to your local distributor or
refer to the manufacturer's website for additional support and resources.



Conclusion
Following these safety instructions will help ensure a safe and effective experience with the LEAD DIPPER RCBS.
Always prioritize safety and adhere to the guidelines provided for your protection and the protection of others. Thank
you for your attention to these important safety measures.
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Instrucciones de Seguridad para el LEAD DIPPER
RCBS

Introducción
Gracias por elegir el LEAD DIPPER RCBS. Este producto está diseñado para proporcionar una forma segura y
eficiente de recoger y mezclar plomo fundido durante la fundición. Para garantizar tu seguridad y el uso adecuado
de este producto, por favor, lee y sigue las instrucciones de seguridad que se describen en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza el LEAD DIPPER en un área bien ventilada para evitar inhalar humos.
Usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluyendo guantes y gafas de seguridad, para
protegerte contra quemaduras y salpicaduras.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de materiales inflamables.
Asegúrate de que el LEAD DIPPER se utilice solo para su propósito previsto: recoger y mezclar plomo
fundido.
No dejes el LEAD DIPPER desatendido mientras esté en uso.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que niños y mascotas se mantengan a una distancia
segura durante la operación.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Antes de usar, inspecciona el LEAD DIPPER en busca de cualquier daño o desgaste. No lo uses si está
dañado.
Siempre permite que el LEAD DIPPER se enfríe completamente antes de manejarlo o limpiarlo.
Usa el pico vertedor cónico con cuidado para evitar derrames. Dirige el pico lejos de ti y de los demás.
Evita llenar en exceso el tazón para prevenir derrames y salpicaduras al mezclar.
No intentes modificar o reparar el LEAD DIPPER. Contacta al fabricante para cualquier necesidad de
reparación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y organizada.
Reúne todos los materiales necesarios, incluyendo el LEAD DIPPER, plomo y cualquier herramienta
adicional que puedas necesitar.

Usando el LEAD DIPPER:

Llena el tazón con la cantidad apropiada de plomo fundido.
Usa el mango de madera maciza para sostener el LEAD DIPPER de manera segura.
Mezcla el plomo suavemente para asegurar un calentamiento uniforme y para evitar salpicaduras.
Cuando estés listo para verter, posiciona el LEAD DIPPER sobre el molde o recipiente deseado y
cuidadosamente inclina el tazón para verter usando el pico cónico.

Postuso:

Permite que el LEAD DIPPER se enfríe completamente después de su uso.
Limpia el LEAD DIPPER con herramientas y métodos apropiados para eliminar cualquier residuo de
plomo.
Almacena en un lugar seguro y seco, alejado de niños y mascotas.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier residuo de plomo de acuerdo con las regulaciones locales sobre materiales peligrosos.
No deseches plomo en la basura doméstica regular. Contacta a tu autoridad local de gestión de residuos para
métodos de eliminación adecuados.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud de seguridad relacionada con el LEAD DIPPER RCBS, por favor, comunícate
con tu distribuidor local o consulta el sitio web del fabricante para obtener soporte y recursos adicionales.

Conclusión
Seguir estas instrucciones de seguridad ayudará a garantizar una experiencia segura y efectiva con el LEAD
DIPPER RCBS. Siempre prioriza la seguridad y adhiérete a las directrices proporcionadas para tu protección y la de
los demás. Gracias por tu atención a estas importantes medidas de seguridad.
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Instructions de Sécurité pour le LEAD DIPPER RCBS

Introduction
Merci d'avoir choisi le LEAD DIPPER RCBS. Ce produit est conçu pour offrir un moyen sûr et efficace de prélever et
de mélanger du plomb en fusion lors du moulage. Pour garantir votre sécurité et une utilisation appropriée de ce
produit, veuillez lire et suivre les instructions de sécurité décrites dans ce guide.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Utilisez toujours le LEAD DIPPER dans un endroit bien ventilé pour éviter d'inhaler des fumées.
Portez un équipement de protection individuelle approprié (EPI), y compris des gants et des lunettes de
sécurité, pour vous protéger contre les brûlures et les éclaboussures.
Gardez la zone de travail propre et exempte de matériaux inflammables.
Assurezvous que le LEAD DIPPER est utilisé uniquement à des fins prévues : prélever et mélanger du plomb
en fusion.
Ne laissez pas le LEAD DIPPER sans surveillance pendant son utilisation.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que les enfants et les animaux de compagnie sont
tenus à distance pendant l'opération.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant utilisation, inspectez le LEAD DIPPER pour détecter tout dommage ou usure. Ne l'utilisez pas s'il est
endommagé.
Laissez toujours le LEAD DIPPER refroidir complètement avant de le manipuler ou de le nettoyer.
Utilisez le bec verseur effilé avec précaution pour éviter les déversements. Orientez le bec loin de vous et des
autres.
Évitez de trop remplir le bol pour prévenir les déversements et les éclaboussures lors du mélange.
Ne tentez pas de modifier ou de réparer le LEAD DIPPER. Contactez le fabricant pour tout besoin de
réparation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que votre zone de travail est propre et organisée.
Rassemblez tous les matériaux nécessaires, y compris le LEAD DIPPER, du plomb et tout outil
supplémentaire dont vous pourriez avoir besoin.

Utilisation du LEAD DIPPER :

Remplissez le bol avec la quantité appropriée de plomb en fusion.
Utilisez la prise en bois massif pour tenir le LEAD DIPPER en toute sécurité.
Remuez doucement le plomb pour assurer un chauffage uniforme et éviter les éclaboussures.
Lorsque vous êtes prêt à verser, positionnez le LEAD DIPPER audessus du moule ou du récipient
souhaité et inclinez soigneusement le bol pour verser à l'aide du bec verseur effilé.

Après Utilisation :

Laissez le LEAD DIPPER refroidir complètement après utilisation.
Nettoyez le LEAD DIPPER avec des outils et des méthodes appropriés pour enlever tout résidu de
plomb.
Rangezle dans un endroit sûr et sec, loin des enfants et des animaux de compagnie.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de tout déchet de plomb conformément aux réglementations locales concernant les matériaux
dangereux.
Ne jetez pas le plomb dans les déchets ménagers ordinaires. Contactez votre autorité locale de gestion des
déchets pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.



Conclusion
Suivre ces instructions de sécurité contribuera à garantir une expérience sûre et efficace avec le LEAD DIPPER
RCBS. Priorisez toujours la sécurité et respectez les directives fournies pour votre protection et celle des autres.
Merci de votre attention à ces mesures de sécurité importantes.
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Istruzioni di Sicurezza per il LEAD DIPPER RCBS

Introduzione
Grazie per aver scelto il LEAD DIPPER RCBS. Questo prodotto è progettato per fornire un modo sicuro ed efficiente
per raccogliere e mescolare il piombo fuso durante la fusione. Per garantire la tua sicurezza e un uso corretto di
questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza riportate in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizza sempre il LEAD DIPPER in un'area ben ventilata per evitare di inalare fumi.
Indossa un equipaggiamento di protezione personale (PPE) adeguato, inclusi guanti e occhiali di sicurezza,
per proteggerti da scottature e schizzi.
Mantieni l'area di lavoro pulita e libera da materiali infiammabili.
Assicurati che il LEAD DIPPER venga utilizzato solo per il suo scopo previsto: raccogliere e mescolare il
piombo fuso.
Non lasciare il LEAD DIPPER incustodito durante l'uso.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati che bambini e animali domestici siano tenuti a distanza di
sicurezza durante l'operazione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima dell'uso, ispeziona il LEAD DIPPER per eventuali danni o usura. Non utilizzarlo se danneggiato.
Consenti sempre al LEAD DIPPER di raffreddarsi completamente prima di maneggiarlo o pulirlo.
Usa il beccuccio di versamento affusolato con cautela per evitare fuoriuscite. Direziona il beccuccio lontano da
te e da altri.
Evita di riempire eccessivamente la ciotola per prevenire fuoriuscite e schizzi durante la mescolatura.
Non tentare di modificare o riparare il LEAD DIPPER. Contatta il produttore per eventuali necessità di
riparazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che la tua area di lavoro sia pulita e organizzata.
Raccogli tutti i materiali necessari, incluso il LEAD DIPPER, piombo e eventuali strumenti aggiuntivi di
cui potresti avere bisogno.

Utilizzo del LEAD DIPPER:

Riempi la ciotola con la quantità appropriata di piombo fuso.
Usa l'impugnatura in legno massello per tenere saldamente il LEAD DIPPER.
Mescola delicatamente il piombo per garantire un riscaldamento uniforme e per prevenire schizzi.
Quando sei pronto a versare, posiziona il LEAD DIPPER sopra lo stampo o il contenitore desiderato e
inclina con cautela la ciotola per versare utilizzando il beccuccio affusolato.

PostUso:

Consenti al LEAD DIPPER di raffreddarsi completamente dopo l'uso.
Pulisci il LEAD DIPPER con strumenti e metodi appropriati per rimuovere eventuali residui di piombo.
Conserva in un luogo sicuro e asciutto, lontano da bambini e animali domestici.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali rifiuti di piombo secondo le normative locali riguardanti i materiali pericolosi.
Non smaltire il piombo nei normali rifiuti domestici. Contatta l'autorità locale per la gestione dei rifiuti per i
metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o preoccupazioni riguardanti il LEAD DIPPER RCBS, ti preghiamo di
contattare il tuo distributore locale o di consultare il sito web del produttore per ulteriori supporto e risorse.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire un'esperienza sicura ed efficace con il LEAD DIPPER
RCBS. Prioritizza sempre la sicurezza e aderisci alle linee guida fornite per la tua protezione e quella degli altri.
Grazie per la tua attenzione a queste importanti misure di sicurezza.
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Instrukcje Bezpieczeństwa LEAD DIPPER RCBS

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór LEAD DIPPER RCBS. Produkt ten został zaprojektowany, aby zapewnić bezpieczny i
efektywny sposób nabierania i mieszania stopionego ołowiu podczas odlewania. Aby zapewnić Twoje
bezpieczeństwo oraz prawidłowe użytkowanie tego produktu, prosimy o dokładne zapoznanie się z instrukcjami
bezpieczeństwa zawartymi w tym przewodniku.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze używaj LEAD DIPPER w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby uniknąć wdychania oparów.
Noś odpowiednią odzież ochronną (PPE), w tym rękawice i gogle ochronne, aby chronić się przed
oparzeniami i zachlapaniami.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i wolne od materiałów łatwopalnych.
Upewnij się, że LEAD DIPPER jest używany wyłącznie do zamierzonego celu — nabierania i mieszania
stopionego ołowiu.
Nie zostawiaj LEAD DIPPER bez nadzoru podczas użytkowania.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij, że dzieci i zwierzęta są trzymane w bezpiecznej odległości
podczas pracy.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Przed użyciem sprawdź LEAD DIPPER pod kątem uszkodzeń lub zużycia. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Zawsze pozwól LEAD DIPPER całkowicie ostygnąć przed obsługą lub czyszczeniem.
Używaj zwężającego się dzióbka ostrożnie, aby uniknąć rozlania. Kieruj dzióbek z dala od siebie i innych.
Unikaj przepełniania miski, aby zapobiec rozlaniu i zachlapaniu podczas mieszania.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać LEAD DIPPER. Skontaktuj się z producentem w przypadku potrzeby
naprawy.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste i zorganizowane.
Zgromadź wszystkie niezbędne materiały, w tym LEAD DIPPER, ołów oraz dodatkowe narzędzia, które
mogą być potrzebne.

Używanie LEAD DIPPER:

Napełnij miskę odpowiednią ilością stopionego ołowiu.
Użyj uchwytu z twardego drewna, aby pewnie trzymać LEAD DIPPER.
Mieszaj ołów delikatnie, aby zapewnić równomierne nagrzewanie i zapobiec chlapaniu.
Kiedy będziesz gotowy do nalewania, ustaw LEAD DIPPER nad pożądanym modelem lub pojemnikiem
i ostrożnie przechyl miskę, aby nalać przez zwężający się dzióbek.

Po użyciu:

Pozwól LEAD DIPPER całkowicie ostygnąć po użyciu.
Wyczyść LEAD DIPPER odpowiednimi narzędziami i metodami, aby usunąć resztki ołowiu.
Przechowuj w bezpiecznym, suchym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie odpady ołowiane zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi materiałów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj ołowiu do zwykłych odpadów domowych. Skontaktuj się z lokalnym zarządem odpadów w celu
uzyskania właściwych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek zapytań lub obaw dotyczących bezpieczeństwa LEAD DIPPER RCBS, prosimy o kontakt
z lokalnym dystrybutorem lub odwiedzenie strony internetowej producenta w celu uzyskania dodatkowego wsparcia i
zasobów.

Podsumowanie
Przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne doświadczenie z LEAD
DIPPER RCBS. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i przestrzegaj podanych wytycznych dla swojego i innych
bezpieczeństwa. Dziękujemy za uwagę na te ważne środki bezpieczeństwa.
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LEAD DIPPER RCBS Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit LEAD DIPPER RCBS:n. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja tehokas tapa
annostella ja sekoittaa sulatettua lyijyä valamisprosessissa. Varmistaaksesi oman turvallisuutesi ja tuotteen
asianmukaisen käytön, lue ja noudata tämän oppaan turvaohjeita.

Yleiset Turvaohjeet
Käytä aina LEAD DIPPER:iä hyvin tuuletetussa tilassa, jotta vältät höyryjen hengittämisen.
Käytä sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), mukaan lukien käsineet ja suojalasit, suojautuaksesi
palovammoilta ja roiskeilta.
Pidä työskentelyalue siistinä ja vapaana syttyvistä materiaaleista.
Varmista, että LEAD DIPPER:iä käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa sulatetun lyijyn annosteluun
ja sekoittamiseen.
Älä jätä LEAD DIPPER:iä valvomatta käytön aikana.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että lapset ja lemmikit pidetään turvallisella etäisyydellä käytön
aikana.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Ennen käyttöä tarkista LEAD DIPPER mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä, jos tuote on
vaurioitunut.
Anna LEAD DIPPER:n jäähtyä kokonaan ennen käsittelyä tai puhdistamista.
Käytä kapenevaa kaatokaulaa varovasti roiskeiden välttämiseksi. Suuntaa kaula poispäin itsestäsi ja muista.
Vältä kulhon ylivuotoa estääksesi roiskeet ja valumiset sekoittamisen aikana.
Älä yritä muokata tai korjata LEAD DIPPER:iä. Ota yhteyttä valmistajaan mahdollisten korjaustarpeiden
osalta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty.
Kerää kaikki tarvittavat materiaalit, mukaan lukien LEAD DIPPER, lyijy ja mahdolliset lisätyökalut.

LEAD DIPPER:n käyttö:

Täytä kulho sopivalla määrällä sulatettua lyijyä.
Käytä puukahvaa pitämään LEAD DIPPER turvallisesti.
Sekoita lyijyä varovasti tasaisen lämmön varmistamiseksi ja roiskeiden estämiseksi.
Kun olet valmis kaatamaan, aseta LEAD DIPPER halutun muotin tai astian ylle ja kallista kulhoa
varovasti kaataaksesi kapenevasta kaulasta.

Käytön jälkeen:

Anna LEAD DIPPER:n jäähtyä kokonaan käytön jälkeen.
Puhdista LEAD DIPPER sopivilla työkaluilla ja menetelmillä poistaaksesi lyijyjäämät.
Säilytä turvallisessa, kuivassa paikassa lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.

Hävitsoohjeet
Hävitä kaikki lyijyjätteet paikallisten vaarallisten materiaalien sääntöjen mukaan.
Älä hävitä lyijyä tavallisessa kotitalousjätteessä. Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen saadaksesi
ohjeita oikeista hävitysmenetelmistä.

Yhteystiedot Lisätukea Varten



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen LEAD DIPPER RCBS:ään, ota yhteyttä paikalliseen jakelijaan
tai vieraile valmistajan verkkosivustolla saadaksesi lisätukea ja resursseja.

Yhteenveto
Näiden turvaohjeiden noudattaminen auttaa varmistamaan turvallisen ja tehokkaan kokemuksen LEAD DIPPER
RCBS:n käytössä. Aina on tärkeää priorisoida turvallisuus ja noudattaa annettuja ohjeita oman ja muiden
suojaamiseksi. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvatoimiin.
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LEAD DIPPER RCBS Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valde LEAD DIPPER RCBS. Denna produkt är utformad för att ge ett säkert och effektivt sätt att
skopa och omröra smält bly under gjutning. För att säkerställa din säkerhet och korrekt användning av denna
produkt, vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid LEAD DIPPER i ett välventilerat område för att undvika inandning av ångor.
Bär lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive handskar och skyddsglasögon, för att skydda mot
brännskador och stänk.
Håll arbetsområdet rent och fritt från brännbara material.
Se till att LEAD DIPPER endast används för sitt avsedda syfte att skopa och omröra smält bly.
Lämna inte LEAD DIPPER utan tillsyn medan den används.
Var medveten om din omgivning och se till att barn och husdjur hålls på ett säkert avstånd under användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Inspektera LEAD DIPPER före användning för eventuell skada eller slitage. Använd inte om den är skadad.
Låt alltid LEAD DIPPER svalna helt innan du hanterar eller rengör den.
Använd den avsmalnande hällpipen försiktigt för att undvika spill. Rikta pipen bort från dig själv och andra.
Undvik att överfylla skålen för att förhindra spill och stänk när du rör om.
Försök inte att modifiera eller reparera LEAD DIPPER. Kontakta tillverkaren för eventuella reparationsbehov.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att ditt arbetsområde är rent och organiserat.
Samla alla nödvändiga material, inklusive LEAD DIPPER, bly och eventuella ytterligare verktyg du kan
behöva.

Använda LEAD DIPPER:

Fyll skålen med rätt mängd smält bly.
Använd det hårda trähandtaget för att hålla LEAD DIPPER på ett säkert sätt.
Rör om blyet försiktigt för att säkerställa jämn uppvärmning och för att förhindra stänk.
När du är redo att hälla, placera LEAD DIPPER över den önskade formen eller behållaren och luta
försiktigt skålen för att hälla med den avsmalnande pipen.

Efter användning:

Låt LEAD DIPPER svalna helt efter användning.
Rengör LEAD DIPPER med lämpliga verktyg och metoder för att ta bort eventuell blyrester.
Förvara på en säker, torr plats borta från barn och husdjur.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuellt blyavfall enligt lokala föreskrifter angående farligt avfall.
Släng inte bly i vanligt hushållsavfall. Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för rätt
kassationsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående LEAD DIPPER RCBS, vänligen kontakta din lokala
distributör eller hänvisa till tillverkarens webbplats för ytterligare stöd och resurser.



Avslutning
Att följa dessa säkerhetsinstruktioner kommer att bidra till en säker och effektiv upplevelse med LEAD DIPPER
RCBS. Prioritera alltid säkerheten och följ de riktlinjer som ges för din och andras skydd. Tack för att du
uppmärksammar dessa viktiga säkerhetsåtgärder.
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Bezpečnostní pokyny pro LEAD DIPPER RCBS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali LEAD DIPPER RCBS. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval bezpečný a
efektivní způsob nabírání a míchání taveného olova během odlévání. Aby byla zajištěna vaše bezpečnost a správné
používání tohoto produktu, prosím, přečtěte si a dodržujte bezpečnostní pokyny uvedené v této příručce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte LEAD DIPPER v dobře větrané oblasti, abyste se vyhnuli vdechování výparů.
Noste vhodné osobní ochranné pomůcky (OOP), včetně rukavic a ochranných brýlí, abyste se chránili před
popáleninami a stříkáním.
Udržujte pracovní prostor čistý a bez hořlavých materiálů.
Zajistěte, aby byl LEAD DIPPER používán pouze k jeho zamýšlenému účelu nabírání a míchání taveného
olova.
Nenechávejte LEAD DIPPER bez dozoru při používání.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby děti a domácí zvířata byla během provozu v bezpečné
vzdálenosti.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím zkontrolujte LEAD DIPPER na jakékoli poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte, pokud je
poškozen.
Vždy nechte LEAD DIPPER úplně vychladnout před manipulací nebo čištěním.
Používejte zúžené nalévací hrdlo opatrně, abyste se vyhnuli rozlití. Směřujte hrdlo daleko od sebe a ostatních.
Vyhněte se přeplnění mísy, abyste zabránili rozlití a stříkání při míchání.
Nepokoušejte se upravit nebo opravit LEAD DIPPER. Kontaktujte výrobce pro jakékoli potřeby opravy.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že váš pracovní prostor je čistý a uspořádaný.
Shromážděte všechny potřebné materiály, včetně LEAD DIPPER, olova a jakýchkoli dalších nástrojů,
které můžete potřebovat.

Používání LEAD DIPPER:

Naplňte mísu odpovídajícím množstvím taveného olova.
Použijte dřevěnou rukojeť k bezpečnému uchopení LEAD DIPPER.
Jemně míchejte olovo, abyste zajistili rovnoměrné zahřívání a zabránili stříkání.
Když jste připraveni nalít, umístěte LEAD DIPPER nad požadovaný formu nebo nádobu a opatrně
nakloňte mísu k nalití pomocí zúženého hrdla.

Po použití:

Nechte LEAD DIPPER úplně vychladnout po použití.
Vyčistěte LEAD DIPPER pomocí vhodných nástrojů a metod k odstranění zbytků olova.
Uložte na bezpečné, suché místo mimo dosah dětí a domácích zvířat.

Pokyny k likvidaci
Zlikvidujte jakýkoli odpad z olova podle místních předpisů týkajících se nebezpečných materiálů.
Nevyhazujte olovo do běžného domácího odpadu. Kontaktujte místní úřad pro správu odpadu pro správné
metody likvidace.

Informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti LEAD DIPPER RCBS se prosím obraťte na svého místního
distributora nebo se podívejte na webové stránky výrobce pro další podporu a zdroje.

Závěr
Dodržování těchto bezpečnostních pokynů pomůže zajistit bezpečný a efektivní zážitek s LEAD DIPPER RCBS.
Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržujte uvedené pokyny pro vaši ochranu a ochranu ostatních. Děkujeme za
vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním opatřením.


